






























Litterär arbetsmarknad

för 
är

att ut- 
í en

- — är en mindre elitgrupp ur den

en större läsekrets ”innan blodet 
, —mit svalna och egenarten

¿ fånga in de sex poeterna i 
t —ig analytisk formel låter sig 
aPPast göras, det menar nog inte 

:r trots att han på sidan

er Bergman håller sig närmast

'■e9ård och Lennart Nilsén- 
”de mörkare inslagen”, 
’otidsenligt älsklig” och

v°b«,31? manuskriptarbetare sa^nar * regel 
ter e °Hektivavtal och lagstadgad semes- 
v¡dar k™ därför tämligen lugnt arbeta 
tUr e jned sina manuskript och korrek- 
■nän111 er sommaren> ostörda av tidstudie- 
Resui(°Ch andra kollektiva anordningar, 
i hg aten kommer sedermera att visa sig 
ocks"eilS f>°kflod. Vi på redaktionerna har 
besök srnu^a lugn för telefonanrop och 
överhi' v ar därför lämpligt att göra en 
hos , de litterära kvarteren, både 
Vngsten aldre generationen och de allra 
rirneru S?r^ ar^eta bakom skylteh ”Expe- 
fande Pa^ar” sonl Karl Vennberg så träf- 
inledn'Sager' Vennberg står förresten för 
lcer ®en till antologin Sex unga lyri- 
på folket i Bild djärvt kastade fram 
feps • ar>delsdiskarna strax före somma- 
Upga klan kan gratulera de sex
och n 11 ^en inledningen. Den är en fin 
s°*n k ansfrad Presentation av ung poesi 
rare Qa? inbitna Dan Anderson-beund- 
äka • andra äldre poesiälskare att 
Vo]v^IrL boksamling med ytterligare 
iCJ* v—b
der fx morJ°sgruppen som nu framträ-

haer\StÖrre ~~~”
ste]na., . hunnr' 
nä„ • -ntt*LSrd1'
Vepnh ‘ g<
61va görSehelIer **”
ning. petj sorts inbördes skenuppställ- 
de y>*<•«./<. xiaxxex sxg xinxinasx

fyörn , erla§na romantiska mönstren”, 
Wadegard nnh T .ovtmriT-f TJiloå-n-

7„ e står
Orre

»

^rs
kultUrsk»?Kte,l’ rapp och kunnig 

”Havet?rnt’, har skrivit om
In frukter" i BLM:s 
so-talsnummer.

Metomarfosgruppen presenteras av 
Karl Vennberg i'antologin 

Sex unga lyriker.

Lasse Söderberg representerar ”modern 
fransk skolning”. En ”förkunnare” måste 
givetvis finnas med i en ung litterär grupp 
— här heter han Paul Andersson. En 
otränad lyrikläsare kanske frestas att föl­
ja detta, av anmälaren starkt förenklade 
schema, glömmer att läsa de mellanlig­
gande reservationerna och analyserna till 
diktmönstren och finner exempelvis då 
att Ingvar Orres annonserade ”älsklighet” 
tar sig underliga uttryck. Om man nu 
läser en av stroferna i ”Augustis stjärnor” 
som ”hänger mogna på himlen och lockar 
likt klasar av giftiga bär” — ”kommer du 
dem nära märker du knappast att de 
bränns, men i dina händer får du stora 
röda sår som aldrig läker”. Läsaren kan­
ske blir lätt chockskadad över denna slags 
”älsklighet” men har i alla fall fått en 
smärtsam känsla av den unga lyrikens 
sensibla uttrycksfullhet.

*
De unga traskar tappert vidare på grå- 

daskigt billigt papper i Clartés litterära 
nummer med bidrag av tio prisbelönade 
debutanter. Trots den grådaskiga utstyr­
seln är det inget fel på virket hos de tio 
unga bidragsgivarna. Var och en har gjort 
ett gott stycke arbete. Numret har ytter­
ligare förstärkts med tillsats av goda 
knallepistlar av de äldre diktarbröderna 
av vilka Birger Vikström gjort en dråplig 
serie om Människan, åkande spårvagn, 
framför ett ämbetsverk och planerande 
fälttåg. Ingen veckotidningsredaktör skul­
le väl bli så särdeles förtjust i seriens 
text och teckningar men var och en som 

har möjlighet att få tag i ett exemplar av 
numret har en litterär raritet som man 
inte bör släppa ifrån sig. Samma maning 
vill man rikta till dem som fått fatt på 
ett exemplar av Bonniers Litterära Ma­
gasins öv er siktsnummer med bidrag av 
garvade och erkända fyrtiotalsförfattare. 
I sin syn på fyrtiotalet framhåller re­
daktör Åke Runnquist att dess diktare 
både död- och helgonförklarats, men det 
oaktat präglas de av utomordentlig vi­
talitet och mångsidighet. Det kan man 
gott hålla med om. Det är en respek­
tabel samling litterära gossar numret ra­
dar upp: Erik Lindegren, Karl Vennberg, 
Werner Aspenström, Stig Carlsson, Axel 
Liffner, Stig Sjödin och Ragnar Thoursie 
med lyrik i skäppan, prosans tunga påsar 
frambäres av Lars Ahlin, Sivar Arnér, 
Mårten Edlund, Gustaf Rune Eriks, Lars 
Gyllensten och Gösta Pettersson. Speciellt 
gläder man sig åt Lars Gyllenstens och 
Gösta Petterssons prosa; den förres blän­
dande ordkonst på två knappa sidor; den 
señares goda grepp om ett svårt ämne 
med behärskat utsökt ordval.

I allt ger denna snabbutflykt på den 
litterära arbetsmarknaden gott hopp och 
goda skördeutsikter. Och vem vet om vi 
inte om några år kommer att finna en 
och annan tunn volym av metamorfos­
ursprung bredvid Selma Lagerlöf, Dan 
Anderson och de andra portalfigurerna i 
svenska folkets bokhyllor. S. H.

(Som underlag för denna översikt står 
Sex unga lyriker, en antologi utgiven 
av Folket i Bilds lyrikklubb, kultur­
tidskriften Clarté nr 1, 1954, och Bon­
niers Litterära Magasin nr 6, 1954.)

Gösta Pettersson skriver in sig i de 
högre litterära sammanhangen 

med sitt fina prosastycke 
”Om natten” i BLM.
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Den vita vagnen i Kamerun
Detta med att söka efter männi­

skor kan inte längre betraktas som 
ett särskilt svårt problem. Att söka 
efter en enskild person, om man vet 
hans namn och i vilken stad han 
bor eller har bott, är inte heller 
något som brukar övergå de flesta 
människors förmåga. Men att söka 
efter en cirkusvagn, som inte längre 
ägs av någon cirkus och som med 
största sannolikhet blivit befriad 
från den regnbågsskiftande yta av 
flera lager målarfärg som den under 
otaliga transporter och uppehåll er­
hållit av en eller annan målande 
hästskötare, se, det kan man kalla 
ett sökande efter en nål i en myr­
stack ...

Att gå med en adress i handen i 
en främmande stad, att söka en 
person — i regel kan man vända sig 
till distriktspoliskontoret som oftast 
har en eller annan anteckning om 
vart den man söker kan ha tagit 
vägen. Eller också hänvisas man till 
mantalsregistret där en eller annan 
tjänsteman låter pekfingret följa 
boksidornas namn. Men det finns — 
i varje fall inte mig veterligt — 
något mantalsregister över cirkus­
vagnar!

Även om denna cirkusvagn varit 
en artistfamiljs rullande bostad un­
der flera år och om det varit ett 
flertal generationers cirkustraditio­
ner som fått sina första hårda läroår 
upplevda inom dess väggar, ja, även 
om man betraktar den som ett 
mänskligt dokument och minns dess 
interiör, dess speciella doft... Ingen 
av dessa faktorer bidrar till att göra 
den lättare att finna.

I synnerhet inte som den förlorat 
alla sina cirkusattiraljer, förlorat 
sin regnbågsskimrande färgyta och 
ommålats i vita, klara färger. Att 
dess konstruktör, som visste vad 
långa och hårda transporter kräver 
av en cirkusvagn, valde enbart det 
bästa materialet berodde kanske på 
att hans beundran för artistfamil­
jens utsökta nummer, var parad med 
en aktning och kärlek till folk som 
ger allt — både i sin konst och i sin 
samvaro med andra människor. När 
den äntligen upphörde att vara des­
sa artisters hem berodde det inte på 
att den var utsliten — nej, det var 
dess nya funktion som gjorde att 
den övergavs, tömdes på alla affi-

Av PALLE HAGMANN

En gammal cirkusvagn och tuber­
kulosvård — kan det finnas något 
samband? — det avslöjar för­

fattaren i följande artikel!

O

■ w a

Mottagningen på dispensaren har börjat 
och som synes är tillslutningen betydande. 

scher, kokkärl och dyrbara minnen 
för att bli en ambulerande skärm- 
bildspatrulls hem långt nere i Af­
rika.

Hur vår svarte broder från Yao­
undé kommit med cirkusen är en 
historia som är allt för lång att be­
rätta — det är historien om hur en 
man lämnar sin negerby och kom­
mer i kontakt med vita människor 
som inte ger uttryck för rashat eller 
fördomar.

Hur han kom att berätta om fe­
ber- och klimatsjukdomar som här­
jade hans stamfränder, hur tuber­
kulosen bredde ut sig och snart fick 
rykte om sig att vara gudarnas straff 
till folket. Genom olika tankekedjor, 
som grep in i varandra, stannade 
denna gång en tanke inte bara som 
en diffus idé. Den omsattes i hand­
ling och när en förmögen och in­
siktsfull man fått höra om cirkus­
folkets ansträngningar att samla 
tillräckligt med mynt för att kunna 
utrusta en skärmbildsbuss, donera­
de han det kapital som fattades. För 
cirkusvagnen, som länge rullat på 
jämna och asfalterade vägar i Euro­
pa, skulle Kameruns föga utveck­
lade vägnät säkert bli en påfrest­

ning som den nog skulle känna 1 
fogarna, men som den säkert skull 
klara med glans.

Genom otaliga franska byråkra 
ters händer skulle de papper, so® 
var utställda på vagnen, komma a^ 
vandra. Papper som försågs 
stämplar och anteckningar. För d 
sa människor var det en vagn, s 
skulle transporteras. Ingenting aa 
nat. Om orsaken till dess transp® 
visste de absolut ingenting. Kans 
inte ens de som nu betjänade va° 
nen hade en aning om historie 
upprinnelse. Många likadana va^et 
byggs världen runt även om 
kanske inte är alltför många s° 
hamnar i Kamerun. Men släpvagn 
och hüsvagnar skiljer sig inte a 
för mycket från varandra. Men^ 
jag bara skulle komma att se 
så hade jag ett kännetecken s°^ 
ingen målarfärg i världen sK 
kunna få bort.

På Kameruns 430.000 kvkm 
den på en eller annan plats- 
ville hitta den, även om det 
var den som var orsaken till 
färder i Kamerun.

Jag befann mig i Nyong ^rflCh 
bl. a. se på den nya dispensaren 
jag hade i mitt sällskap en *r ¡p 
läkare. Egentligen var det han . 
skulle se på den, men då han 
mig om jag hade någonting enjlOj¿an 
följa med, svarade jag tack. ¡ 
hade tidigare varit stationera , 
några av de andra franska kol ,e 
na bl. a. i Algeriet och sia^.v.lå|iet 
jag vid olika tillfällen haft möj * 
att konstatera vilket utomorden r, 
arbete som de franska myndig 
na lade ned på olika former aV . 
och socialvård i de underutvec 
kolonierna. Han berättade ° 
starka motstånd som mött 
ket, som på grund av sin oCh 
traditionsbundenhet funnit s]O på' 
socialvårdens verksamhet s° 
gonting främmande och ,a, nande 
de. Man erinrar sig att ett 11 ¡ge- 
motstånd mött även i ¡ a'" 
Vissa åldringar, framför al 
lägsna trakter, betraktar va 
farande ingrepp från socia stai^ 
myndigheternas sida som e jjet®1*' 
angrepp på den personliga je o®

Den franske läkaren berä ° .^a 1 
hur de cirka 3 miljoner inja ^pge 
det franska Kamerun, sedan
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kämpat en ojämn kamp mot de olika 
sjukdomarna. Vidare talade han om 

e starka grepp som de olika byar­
nas medicinska” traditioner ännu 
“ar om en del av folket. Om hur det 
ortfarande dansas vilda och rituella 
anser för att driva de onda andarna 

ur kroppen på gamla och sjuka.
v’d T bromsar upp framme 
follr \JsPens®ren i Nyong ser jag hur 
>nar samlats. De står, sitter och 
Und^er ^e bänkar som finns 
v .. er tak och som skyddar mot den 
rean?ande hettan (medeltemperatu- 
^n ar 32 grader C). Mottagningen 
sin börjat och mödrar, som bär 
få L- barn på armen, väntar på att 
hesi°mrria i*1 ”Ie docteur”. Att 
v riVa siälva skärmbildsprocessen 
sv e Ungefär som att skildra en 
Sett^f ° ispensärs verksamhet. Bort- 
nnd ra^ hettan och att de som ska 
än e.rsökas har en annan hudfärg 

gV1> är förloppet detsamma.
ker stund följer jag röntgentekni- 
forns arbete men snart går jag ut 
jag a.i.se mig omkring. Långt innan 
ljUjS ,Y bur hunnit uppfatta något 
dis niärker jag att besökarna vid 
ser tvären sträcker sina halsar och 
refl °rt m°t vägen. Jag följer rent 
stor X1V* deras blick och ser hur en 
r'ktn-Vb Vagn kommer vaggande i 
rar ivr^ dispensärens vita mu- 
fiber • .ens känner jag med varje 
vagn 1 111 *n kropp att detta är den 
TaketVa¿S historia jag vet något om. 
relserS hupning, dess följsamma rö­
ta i terrängen, jag kan inte miss- 
ströir/ ännu högre grad än förut 
Och i ar svetten nedför min panna 
darraag kunner att hela kroppen

När den lilla bandtraktorn

•Ä

■ *>.

ft

Fraiismönnen har byggt åtskilliga sana­
torier av vilka vi här ser ett, och under 
negrernas egen ”medicinman”, som ofta 
ställer sig på tvären mot ”moderna” be­
handlingsmetoder. Sista bilden visar de 
inföddas rådslag. Ofta går hövdingen 
främst till tbc-undersökningen — och de 
andra följer!

svänger in på den jämna platsen 
bakom byggnaden går jag fram och 
hälsar på de som betjänar den.

De kommer från en sex dagars 
undersökningsfärd till byarna och 
har nu kommit för att förnya sina 
förråd av film och övrig sjukvårds- 
material. Sedan de försvunnit in i 
dispensärens lokaler går jag in i 
vagnen. Den är inte lätt att känna 
igen, men minnena stiger upp inom 
mig. Doften av cirkus, den odefi­
nierbara lukten från stall och hästar, 
sågspån i manegen — allt detta slår 
emot mig och jag hyser intet tvivel 
längre. Med en tafatt rörelse känner 
jag på dess vitmålade vägg, märker 
att jag får en klump i bröstet och 
när jag går ut ger jag den en klapp 
som om den varit en cirkushäst.

När jag senare talar med den 
franske läkaren om cirkusvagnens 
historia ser han på mig och lyfter 
sitt ena ögonbryn. Han säger att 
han hört någonting om det, men att 
han inte satt så stor tilltro till det. 
Jag märker att han blir rörd när jag 
berättar om den svarte brodern från 
Yaoundé, som kom att bidra till sitt 
folks förbättrade hälsa. Hur många 
sådana cirkusvagnar som skulle be­
hövas vet han inte, men jag förstår 
på hans tonfall att de skulle vara 
många, många ...
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NISSE BERGGREN:

Värre än 
Wagner

Musik som åskdån'— 

för hundra är sedan

Det klagas på högtalarelände, men 
vad är det mot den ”utsändning” av 
musik som skedde för snart 100 år 
sedan och med Londons Kristallpa­
lats som konsertsalong. En dyster 
decemberdag 1855 hörde folket i 
närheten av Kristallpalatset ett först 
vackert sjungande ljud som oavbru­
tet stegrades till ett fruktansvärt be­
dövande brummande, ett skrämman­
de fantastiskt dödsrytande av väldig 
styrka.

Människorna öppnade fönstren el­
ler rusade ut på gatorna, med tän­
derna skallrande och benen darran­
de och barnen glömde sin lek och 
gömde sig bland mödrarnas kjortel­
veck. En del kvinnor föll på knä 
och bad, ty nu var domens dag inne, 
trodde de.

Men rytandet fortsatte med för­
dubblad styrka, tills det plötsligt 
dog bort i ett stilla vackert ackord.

Amerikanen Arthur Dennis
var mannen som försökte slå världs­
rekordet i tonstyrka och han satt

18

Teckningar av Jan Afzelius

helt obekymrad i Kristallpalatset, 
demonstrerade inför musikkretsar 
sin uppfinning ång-orgeln. Detta 
monstrum till instrument hade en 
ljudvolym 35 gånger större än'nå­
gon dittills känd orgels och i stället 
för komprimerad luft sattes mon­
strets pipor i vibration med hjälp av 
ånga från en 30 hästkrafters maskin. 
Genom att öppna klaffarna kunde 
organisten få upp trycket till 55 kilo 
per kvadrattum och tonstyrkan va­
rieras från sakta nynnande till näs­
tan värre än åskdån.

Kalliope, Den Skönsjungande 
kallade Dennis sitt instrument, och 
han ansåg att hans orgel skulle kun­
na ersätta en hel militärorkester. 
Men musikkritikerna höll sig märk­
ligt kallsinniga till hans orgel och 
framhöll att den möjligen kunde er­
satt det instrument som användes 
vid störtandet av Jerikos murar, 
men absolut inte var lämpligt i mu­
sikaliska sammanhang. Dennis före­
slog då att orgeln som väckelsein­
strument skulle installeras i engel­
ska kyrkor, men inte heller det för­
slaget gick igenom. Det måste vara 
måtta på de kyrkliga dombasunerna 
också, förklarades från prästerligt 
håll.

Jazzens urhem New Orleans
och några andra amerikanska städer 
hade däremot ingenting att anmärka 
på Dennis orgel och flera kyrkor 
skyndade att låta inmontera ång- 
orgeln. För amerikansk mentalitet

Metronomens uppfinnare ¿e 
Karl Waelzel från Wien an^ 
hela sju år av sitt liv för att be . t 
mänskligheten med ett 
instrument som han kallade * 
monico och detta snillefoster ° ^(j 
tade över 300 instrument, såsom 
flöjter, 100 flageolotter, 50 jer, 
trumpeter, 5 jakthorn, 2 cym0^ 
1 triangel och 3 stora trummor' 
detta sköttes av en man. , jei

Denna väldiga enmansor 
lyckades han märkligt nog sa. 
100.000 franska francs och hop 
var ärkehertig Karl av j'îgjcyih 
en man som var känd som be 
dare av de sköna konsterna, r, 
också med en god portion n 
Uppfinnaren fick tillåtelse a 
ställa sitt verk i Paris där de jygS' 
till allmänt beskådande och » af$ 
nande på Champs de Mars. „.pS(rtr 
använde ärkehertigen sitt .&&& 
ment” mest för att roa sina

var den säkerligen först och ^raJ?e 
tilltalande såsom the biggest in 
world. ..

En av den tidens musika 
grundsatser var visserligen att tr 
bringa ett maximum av ljud, 
Dennis fick ingen marknad i n 3 
pa, trots att han återvände hit 
gånger och med det ena instrum 
tet mera fantastiskt än det anm •

Beethoven och Waelzel tnämr'' 
var goda vänner och den slSr» Je11 
de lyckades till och med 
store kompositören att skr j 

(Forts, å sid-



En drunknad illusion

A

&

lig ,en. servile lismaren är outtrött- 
sökande efter metoder att 

tyd* * * * e * * a överheten. Den gamla atti- 
c]e en.’. det inställsamma smilet och 
bor' +Oim *iukt krökta ryggen, har 
vida kornma ur modet och så till­
sar .®a^a beprövade metoder vi- 
ûat bieffektiva återstår inte an­
sätt t" aR list-3 ut i * * nVa vagar> nya 
Påve '¿r * * ernpbonell och psykologisk 

Ämk1 P3 dem som makten hava. 
priv åsmannen Zakulis-Udilovs 
ttiarki^ jkadbytt var inte olik ett 
gar adsstånd, med sina fanérväg- 
Vän * *ij,0*1 S*n Presennmgskupol. Hans 
de k-na’ Viktoria Ajsidorovna, ha- 
HlGar satt upp en skylt: ”OBEHÖ- 
att n astRängt förbjudna 

Inte tDA HÄR”!

Det har börjat blåsa en ny vind
inom den ryska litteraturen. Man har 
väsentligt lättat på den tvångströja, 
som Sjdanov applicerade på kultur­
livet 1946 i den ”socialistiska realis­
mens” gestalt. Det började med en 
temperamentsfull artikel i ”Snamja”
av Ilja Ehrenburg, i vilken han efter­
lyste en sann dikt, med hjältar som 
hade täckning i verkligheten, en dikt
som inte fick vara statsbeställd. Obe­
stridliga tecken på den ”nya given” 
är bl. a. Michail Sosjtjenkos åter­
komst och att Michail Sjolosjov bru­
tit sin snart 20-åriga tystnad. Sosj- 
tjenko, det moderna Rysslands främ­
ste sociala satiriker, som hunnit längst
i Tjechovs fotspår, utrensades 1946
som ”kosmopolit”, den där som ”skän­
dade sovjetmänniskan ...” Hans böc­
ker, ej minst ”Sov fortare, kamrater!” 
hade dess förinnan förskaffat honom 
stor popularitet, inte bara i Sovjet. 
Nu har han ånyo gjort sin röst hörd 
— i bl. a. en litteraturkritisk helsides-
artikel i ”Krokodil”.

Att den sociala kritiken ånyo gi­
vits svängrum framgår också av att
författare med ambitioner i den rikt­
ningen allt oftare får producera sig 
i de ryska tidskrifterna. Den här åter­
givna är hämtad ur ett av ”Ogonjoks”
senaste nummer. Författaren axlar,
liksom på sin tid Tjechov, samhälls­
kritikernas kappa men följer med 
uppläggningen med det överraskande
slutet Maupassants exempel.

Sören Hellström.
■BMBOKamtKRBeisnKE

hörige,q sto mindre hade en obe- 
det. jj enna dag trängt in på områ- 
Het huvud dök upp ovan vatt- 
Haas kp er badhyttens brädgolv. 
iWenJCk.var oföränderligt riktad 
befa^ estämd punkt, en punkt som 

på motsatta stranden.
faUen f n 1 alla min dar> vilka tiU- 
°behör- * ^drsitter! — tänkte den 
k- Witter där inte själva 
delsoj, Kalinkin, chefen för han- 
°cb ing n^Sati°nen> mitt i solgasset 
bans rp 11 kommer sig för att täcka 

Tjliiof t skydd mot solen!”
var }•,„ 7 Prochorovitj Kalinkin 
^gen ^eisi-rad åskådare av simtäv- 
^nsls-1*1611 den obehöriges, Umu- 
^lat -S t^nkär rörde sig om allt 
Slagit*1* fuming. Allt sedan han 
arbete en stor blunder i sitt 
^°ds. v • kån känt sig illa till 
Afarga arî® Sang telefonen pinglade 
2VerOrje han en kallelse till sina 
P ock så fort hans chef,
kck Um Rminkin, rynkade pannan 

Pdrenskij ont i magen.

Av

BORIS JEGEROW

-O-

Han måste till varje pris återvin­
na chefens bevågenhet, men hur? 
På jobbet var det inte lämpligt att 
störa. Att objuden uppsöka honom i 
villan var heller inte passande. Men 

på något sätt måste han få till stånd 
ett sammanträffande, få tala ut med 
Kalinkin, på neutral mark. Och till 
denna neutrala ”mark” hade Udmu- 
renskij utvalt vattnet.

— Jag simmar honom till mötes 
och pratar först lite ditt och datt, 
som simmare emellan, — resonerade 
han. Och nu satt han alltså under 
Zakusil-Udilovs badhytt och vakta­
de på det ögonblick då Kalinkin 
skulle simma över från andra stran­
den, och lämnade honom inte för en 
sekund ur sikte.

Under badhytten försiggick ett 
sjudande liv. Solstrålarna trängde 
ned genom golvsprickorna och stack 
som biljardköer ned i sandbottnen. 
Långbenta tordyvlar flanerade fram­
för Umudrenskijs näsa, småfisk av 
alla de slag nosade honom i knävec­
ken och en nyfiken kräfta ägnade 
hans vänstra stortå en påträngande 
uppmärksamhet. Med en viss möda 
lyckades Umudrenskij befria sin tå 
från dess klor, för att åter med hu­
vudet över vattnet finna sig stirra 
in i ögonen på en välväxt groda, 
som tycktes fråga sig vad nu detta 
var för en vattenvarelse.

”Dom har det bra dom”, — tänkte 
Umudrenskij. ”Har gälar och allt, 
medan jag ... fy farao! Svårast att 
fördra av det blandade sällskapet 
under badhytten var knotten och 
flugorna, som inte aktade för rov att 
inspektera hans näsborrar. Umu­
drenskij nös och frös till av skräck: 
”Tänk om badhyttens ägare hör 
mej”! Men när han tittade sig om­
kring var allt sig likt, med undan­
tag av att tordyvlar och grodor ta­
git till flykten.

Vid detta laget frös Umudrenskij 
så han skakade. Han skulle intet
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högre önskat än att komma upp på 
land, bland människor igen. Men 
han insåg det omöjliga häri. Stran­
den hörde till Zakulis-Udinovs 
strandtomt och det var inte rådligt 
att visa sig inom dess gränser. Bätt­
re ställe att få fatt i Kalinkin fanns 
inte, återstod bara att härda ut. Men 
hur satans länge skulle Kalinkin 
dröja? Umudrenskij förbannade Ka- 
linkins intresse för simsporten och 
kastade längtansfulla blickar mot 
andra stranden.

Nu närmade sig simmarna, följda 
av applåderande åskådare på högra 
stranden. Snuvig av det långa kall­
badet hade Umudrenskij all möda i 
världen att undvika att blotta sig, 
ty varannan minut kändes det unge­
fär som om någon vräkt ett hekto 
snus i näsan på honom och gång på 
gång måste han ned under vatten­
ytan för att inte avslöja sig.

Och äntligen upptäckte Umudren­
skij, när han fick näsan över vat­
tenytan igen, att Kalinkin startat 
från andra stranden.

”Hög tid! — tänkte han. Herre, 
hör nu min bön och beveka chefens 
hjärta!” — och tog ut simtagen.

När endast ett par meter skilde 
chefen och hans underordnade åt 
gav den sistnämnde till en präktig 
nysning och ett hurtfriskt:

— God dag, god dag! Varmt i 
vattnet i dag, Timofej Prochorovijt!

— Aha, Umudrenskij! Vilken 
ström har fört dig hit?

— Ett personligt samtal av privat 
karaktär!

— Också en plats för resonemang! 
Kom in i morgon efter arbetstidens 
slut!

— Under arbetstiden är det en­
dast till hinder, Timofej Prochoro- 
vitj. Och vänta en hel dag till står 
jag inte ut med. ATJI! ATJI! Jag 
vill bara säga, att ert förhållande till 
mig är för mig viktigare än allt an­
nat. Och jag tycker mig märka att 
ert tidigare förtroende för mig un­
der sista tiden ...

— Snick snack! — avbröt Kalin­
kin och ökade farten. Umudrenskij 
blev på efterkälken men chefen hör­
de honom bakom sig: ... allra dyr­
baraste för mig ... inte längre sam­
ma förtroende ...

”Han hänger med, — tänkte Ka­
linkin. Synd om stackaren. I alla 
fall lovvärt, att han tillstår sina fel. 
Jag har kanske uppträtt litet för 
bryskt mot honom?” Får kanske ge 
honom ett handtag ..

Han såg sig om. Umudrenskij syn­
tes inte till. — Han kanske dyker,

i.

— tänkte han. Såg sig omkring och 
upptäckte på långt avstånd några 
roddbåtar. Men ännu ingen Umu­
drenskij !

Kalinkin blev rädd. Plötsligt dök 
Umudrenskijs huvud upp på fem 
meters avstånd men sjönk ånyo, ef­
ter ett svagt rop: hjää ... Ip! Kalin­
kin dök. Den drunknande hade tyd­
ligen förlorat medvetandet, ty han 
gjorde inget försök att gripa sin räd­
dare om halsen och dra ned honom 
i djupet. Kalinkin lyckades få upp 
sin underordnade till ytan och bog­
sera honom in till stranden, där en 
mängd åskådare till dramat kom ho­
nom till hjälp. Umudrenskij släpa­
des upp på stranden.

— Ett offer för en virvel på li­
vets ocean! — anmärkte någon filo­
sofiskt, och satte igång med konst­
gjord andning. Helt oväntat nös den 
förolyckade och satte sig upp.

— Hur känner du dig? — fråga­
de Kalinkin, inte utan rörelse.

— Kroppen orkade inte ... hjär­
tat! — stönade Umudrenskij.

som räddade honom!
— Ja, se L— 

att leveransen 
vara försenad, 
Numer kör vi 
derna.

Umudrenskij 
kring och gled 
mander ut i det

Mängden av tillskyndande skoC' 
kade sig kring den till livet återka" 
lade och sökte trösta och lugna h°' 
nom. I

— Vem kommer därborta? '' 
kamrat Kalinkin, — hördes en ' 

Alla vände sig om. Längs stige^ 
ned mot badstranden närmade sté 
en man, iförd konditoribudens V 
kända duvblå uniformsrock. B®1 
släpade på en enormt stor ask.

— Jag ber om ursäkt! —■ sa ^a 
vid framkomsten. — Men Jag . , 
varit hem till kamrat Kalinin®, 
.sommarvilla och där sa dom att 
befann er här. Och jag måste 
fullgöra mitt uppdrag. Såna här 
ror må inte väl av att vänta. ...

— Vilket uppdrag, vilken besta 
ning? Kalinkins buskiga ögonbo 
antog formen av frågetecken.

— Glasstårta. Direkt från fa 
ken. Skriv på följesedeln! *

— Så fan att jag begriper nag 
av det här! ■— brummade Kalin

— Jodå, allt är i sin ordning> 
sade budet. — Se här är tiden 
beställningen angiven!

Glasstårtan var med ett ord 13 
numental. Beställaren hade san® 
ligen inte knusslat. När den ve 
börligen avtäckts upptäckte 
också i sirliga chokoladboksta 
följande text: , rej

”Till min dyre värderade 
Prochorovitj Kalinkin, som räd 
mig från att drunkna i floden. „

Evigt tacksamme UmudrensM, j 
I förstone alldeles konfund®^ 

exploderade församlingen i et 
meriskt gapskratt, när de inset 
som skett. ypt

— Du har sannerligen fra31 $ 
folk i ditt ämbetsverk! — vän c ¡ 
en flicka till Kalinkin. —• 
morse visste han att han pa e gS< 
middagen skulle vara i drunkn 
fara och att just du skulle b1 

: honom! 
han räknade vä 

som vanligt 
- inföll bude^, 
ut direkt tin

såg sig skyg^ g£ja< 
sedan som en 

_____________våta element®^
Så när Kalinkin röt till att 7”gtip' 

ska genast ta itu med bonontn^J 
pade den ”återuppväcktes 
redan mitt ute på floden.

Han lär alltjämt grUb ,a 
lämpligaste stället för ett m° 
chefen...

Mellst1’*’1''^ 
(Översättning av Soren n
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KORSORD nr 8
3

io i£

20

23

28 30

1.
6.

8.
10.
U.
15.
16.
17.
18.
19.
21.
23.

24.
26.

27.
31.
32.
33.

VÅGRÄTA ORD 
rukar vara korkad. (6) 

rätt"8 ta1, ^et s^a finna, 
niycken jämkning tål, 

y sanningens gudinna 
r aWrig hans idol. (7) 

av våra förnämsta ätter. (5) 
ad heter musiker i pluralis? (8) 

Endräkt. (4)

d nian vars rörelser fortleva. (4) 

ns niången i konsthistorien. (3) 
nns i vår sköldkörtel. (3) 
°rstecken. (4)

Etan ärmar. (4) 
^Utns för mus. (3)

(3) V1 ha det, jämfört med tyskarna. 

Ingår ;g 1 namnet på en viss ”bok”. (4)
(4) ^ar ^ckas vid 9-tiden på kvällen.

^6s «Her myra. (8)

irakel. (5)
Eaipa. (7)

direhten^gS^Om har svårt för greppet

LODRÄTA ORD
1. Ett resultat av alkoholism. (7)
2. I stället för händer. (4)
3. Kanske en lönngång. Eller ett par 

bokrader. (4)
4. Besynnerligt. (4)
5. Falskt alarm. (5)
7. En som kan lägga ut texten. (6)
9. ”En man med — är den som vet vad 

han icke kan nå och likväl håller 
det för ögonen.” (8)

(Hans Ruin)
11. För hyfsning av test. (3)
12. Lutas. (3)
13. Den viktigaste skillnaden mellan 

människor och djur torde vara, att 
de förra använder —. (8)

18. Tjänar som omsvep. (6)
20. Ligger i ring, när den inte användes.

(7)
22. En folkfiende. (3)
23. Kramar ihjäl sitt offer. (3) *
25. Skämt —, sa frukthandlarn när han 

slängde ut lagret. (5)
28. En svartrock i Paris. (4)
29. En som tvättar sig utan tvål och 

vatten. (4)
30. Kajuta. (4)

Lösning till korsord nr 6.
VÅGRÄTT: 4. Forngrav. 9. Lampetter. 

10 Skämtsak. 11 Skolkrita. 15. Lagterm. 
16. Nödlögn. 17. Mumie. 18. Vårvisa. 19. 
Rågkaka. 21. Anagram. 24. Skolbok. 27. 
Alarm. 28. Dreyfus. 30. Rysstyp. 33. 
Brasklapp. 35. Allegori. 36. Utvandrat. 37. 
Etserska.

LODRÄTT: 1. Halka. 2. Spalt. 3. Eter­
rus. 4. Fest. 5 Orkaner. 6. Nymodig. 7. 
Reskö. 8. Vikingaskepp. 11. Slavhandlare. 
12. Ogärna. 13 Kemi. 14. Imma. 20. Ar­
beta. 22. Refuger. 23. Masbruk. 24. Sara. 
25. Krystat. 26. Omsk. 29. Eolus. 31. Släde. 
32. Yppas. 34. Rita.

Pristagare: l:a pris kr 10:— I. W. Ed- 
qvist, Hässleby Sanatorium, A 8, Hässleby, 
2:a pris kr 5:—, Nils Larsson, Fack 47, 
Askeröd.

Tävlingsregler.
Lösningar till korsord nr 8 skall vara 

Status Redaktion, Kocksgatan 15, Stock­
holm, tillhanda senast den 10 sept. 1954. 
För att komma med i prisbedömningen 
måste tävlingsförsändelse vara märkt 
”Korsord nr 8”. Glöm ej att tydligt an­
giva namn och adress. Två priser, ett på 
fem och ett på tio kronor, utdelas.

Lösning och pristagarnas namn medde­
las i Status oktobernummer.

En läkares vardag...
Bundenheten och den därmed sam­

manhängande avsaknaden av verklig fri­
tid är kanske det, som känns mest pres­
sande. Efter införande av jourtjänst pro­
vinsialläkare emellen har dock många 
provinsialläkare fått den stora förmånen 
att få känna sig fria från patienter och 
sjukbesök varannan weekend mellan lör­
dag kl. 15 och måndag kl. 8. Är det inte 
storartat? Tänk, att säkert få sova ostörd 
av patienter 2 nätter av 14! Under denna 
tid, 41 timmar varannan vecka, kan man 
alltså stänga av telefonen och med ett 
anslag på dörren hänvisa patienterna till 
jourhavande läkare i granndistriktet. Och 
med gott samvete kan man då resa bort 
eller ägna sig åt sin familj, läsa en bok, 
spela piano eller syssla med någon hobby. 
Men även här kommer en inskränkning: 
det dåliga samvetet gör sig påmint, man 
har ju en hel del skrivbordsarbete, som 
man inte hunnit med, och som nog måste 
gå före fritidssysselsättningen.

(Ur artikeln ”En provinsialläkares be­
kymmer” — Social medicinsk tidskrift.)
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Oppen port mot livet

il t»

Gregor klär sej omsorgsfullt. Han gni­
der skorna med en sämskskinnstrasa sen 
han borstat dom och knyter slipsen i en 
visslande musikaliskt vidrig glädje. Be­
frielsen kurar i honom som en lättjefull 
katta i solgass. Kvällen är porten tillbaka 
till livet. Ute! Fri!

När han är färdigklädd upptäcker han 
att han har gott om tid. Han sätter sej i 
fåtöljen med kvällstidningen. Rubrikerna 
skriker efter uppmärksamhet men dom 
når honom aldrig. Likgiltigt låter han 
tidningen sjunka ner i knät där den viker 
sej som ett brant stugtak över benet. 
Han tänder en cigarrett och det blir inte 
av för honom att ta upp tidningen igen. 
Ikväll börjar livet. Efter tre tomma vita 
sjukhusmånader.

Maj och han skall ha det riktigt fest­
ligt. En helafton. Han har ringt till 
restaurangen och beställt bord och sagt 
till dom att duka det till klockan åtta. 
Egentligen har han inte alls råd med det 
här. Långt därifrån. Men för en gångs 
skull. Första kvällen. Maj. Han får spara 
sen. Snåla. Oombett seglar det sura an­
siktet som betalte honom pengarna genom 
sjukkasseluckan upp för hans inre. Den 
hopknipna munnen hade påmint om snit­
tet efter en operation med en aning in­
flammerade kanter. Hon skulle bara veta, 
tänker han. Och Majs ljusa flickansikte 
fladdrar in i hans medvetande. Det klar­
nar som en skioptikonbild när linsen 
skruvas mot skärpa. Egentligen kan han 
inte säja att Maj är hans flicka. Men 
dom höll ihop en hel del och träffades 
rätt ofta innan han hamnade på sjuk­
huset. Dom var varken förlovade eller 
hade bestämt sällskap men han tyckte 
ovanligt bra om Maj och trodde nog att 
hon tyckte om honom också. Det var 
egentligen först i den vita ensamheten på 
salen han förstått hur mycke hon betydde 
för honom. Och han hade börjat längta 
efter henne och ängslats för att hon fanns 
därute öppen och fri medan han låg 
fången utan möjlighet att kämpa om sitt. 
Ibland hade hon kommit och hälsat på

Av Gunuar Lobråten

Teckning av Majken BannerWahlgren 

honom men han hade aldrig sagt nånting 
till henne om vad han kände. Nu skulle 
han få tillfälle att visa det. Kanske kunde 
dom gifta sej så småningom. Han hade 
tänkt igenom det åtskilliga gånger under 
sjukhustiden men inte velat säja något. 
Långt inne i sej hade han känt en pir­
rande oro för att hon av medlidande inte 
skulle ge honom ett uppriktigt svar me­
dan han låg på sjukhuset. Men ikväll... 
nu när han var ute och fri igen... Kan­
ske skulle han fråga henne. Kanske ... 
Åtminstone skulle han känna sej för lite. 
Försöka komma underfund med hennes 
känslor. Förlovning. Så länge...

Maj hade haft en pojke före honom 
som hon hållit ihop länge med. Dom hade 
inte heller varit förlovade, men hon hade 
varit kär i honom såvitt han kunde be­
gripa. Han hade gjort slut med henne 
när han fått jobb i en annan stad. Han 
hade bara rest ifrån henne, han Sören, 
som han hette. Resa ifrån en sån flicka 
som Maj ...

Kanske skulle han ringa till restau­
rangen och påminna om bordet... dom 
hade väl i jösse namn fattat att det var 
till åtta... han kanske skulle haft en 
blomma med sej... åt Maj. En blomma ...

Han slänger på sej rocken och hatten 
och springer ner på gatan. Alla affärer 
är stängda och gumman som brukar stå 
med sin korg i telegrafhöman har gått 
hem. Han står ett ögonblick tveksam och 
villrådig. Bakvägen, Han försöker. I tred­
je affären är innehavaren kvar. En massa 
krukor står uppradade på en bänk. Hans 
fingertoppar är svarta av jord. En blom­
ma? Kommer sent. Ursäkta. Om det går 
för sej. Åjo, det går väl. Vad skulle det 
vara då? Ja, vad skulle han ha? Dom... 
Nejlikorna? Eller en ros. En röd? Med 
lite grönt till.

Han tvekar mellan bil och sP®rV^[' 
när han skall hämta henne. Men 
Komma opp och säja: Jag har en bil- 
väntar därnere. Var skulle den 
vänta! Men i alla fall. Han tar en bü 
sjukkassans flickansikte surnar.

— Vänta, säjer han till chauffören-
Han springer uppför trapporna 

ringer på hennes dörr. Han hör sign» 
ilskna dirrande och strax efter ne 
Steg- -prho'’'— Jag är klar på ögonblicket, saje*

— Fint, jag har en bil som 
säjer han och söker förgäves den 
nade effekten i hennes ansikte, 
skyndar sej bara. Han ser henne . 
den lilla lustiga hatten på det ljusa 
och hennes ben lockar i halvgórí1 
under det tunna silket. Tre vita ens 
månader.

— Hur känner du dej? undrar hon 
dan hon pudrar näsan.

— Prima, säjer han och hon är s t 
luktar gott och kvällens port mo 
står på vid gavel. 0Ji

— Ja, då är jag klar då, säjer holl^i(t 
han krossar cigarretten som han 
medan han väntat. — Vart ska 
undrar hon i trappan.

— Gissa. j oCh
I bilen kramar han hennes 

skyltfönstrens ljusfloder sköljer 
trottoarernas skuggmänniskor. att

— Du kan inte ana hur det k® ^¡¡. 
vara ute igen — och med dej, saj |

Hon skrattar till. _ '
— Har du en cigarrett? säjer h° 
Restaurangbordet begränsar be 

verklighet. Bortifrån kommer 
Den stiger som en dimma ur 
vatten av likgiltighet som omfly ¡ej 
värld. Och som dimman suger 1 gOrle* 
suset från träden dricker musike” jÿ. 
omkring dem. Efter tre vita 111 
Bordet är festligt dukat med sin^ 
rerade läckerheter och Maj har aS^ sllr> 
på sin klänning. Sjukkasseansik e 
saklighet finns inte längre inoiu 
blickets räckvidd.
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— •.. att vara ute igen ...
Hon höjer sitt glas och 1er mot honom, 

V11 mellan läpparnas röda fuktiga glans. 
da® tycker det skulle vara ohyggligt 

ligga inspärrad så länge, säjer hon. 
ag har aldrig legat på sjukhus.

Han rycker på axlarna.
~~ Man vänjer sej.
~~ Men att ligga dag ut och dag in, 

dygnet runt...

egen

som

mej ett ögonblick,ursäkta 
reser sej.

ana 
mej. Jag tänkte så 
.. oss ...
ögon men de är

den
________ är över nu. 

ensamhetens hetaste dröm­
inom räckhåll.

v " Visst blir det långsamt ibland — 
gdr en avsiktlig paus — särskilt om 

33 har nån som man längtar efter.
äter utan att se upp på honom.

~~ Tänk dom som ligger i år då.
dom blir det något annat, säjer 

ut släpper kontakten med livet
vSa?.°r sjukhuset och skapar sej en 
arid därinne.

j Men om dom också har nån 
längtar efter?

1Många band slits av när man är 
sk]lda at så där länge.

nickar.
. Forresten tycker jag det är grymt, 

rnäiuv brottsligt, att hålla fast en frisk 
vida 1S*a OIn man sjdlv inte har några 
tid j6 Uts'kter att bli bra inom en rimlig 

__ skulle aldrig kunna göra det.
så lätt att varaks. Det kanske inte är 

e sjuk och ensam.
En^’ Visserl¡gen inte, men...

hand ^pare med snabba uppmärksamma 
''arnir"^U^ar aV t)ordet och de beställer

y_i tar hummer, säjer Gregor. 
Men.,.

H a så ska vi ha en flaska vin...
förnuft; r *nte ra<^’ absolut inte. Men all 
berZ"g tVekan 8år ner sej i stundens 
ptot och han viftar bort Majs lama 

halsa^t var. snällt av dej att komma och 
_x^3,316^ som du gjorde, säjer han. 
_ K,’ det var väl klart.

vad a tar?' danske. Men du kan inte 
niycL 6 .betydde för 

Han Pa dej °eb På • 
nedå», ,.soker hennes 

aatvanda.
såkrkan du 

r hon och
Javisst.

^kstutlker in?. sej själv. Musiken, 
s°ni et^T" aV röster och skratt, lever 
honOrn R Amande universum utanför 
raédvet- ' V ** Hnns med honom i hans
'yckomrr ' Kennes ljusa hår och gömda 
att kon¿Igketer' Kan känner ingen lust 
kläder r„e^sera, vill inte dra vardags- 
deras Pa dessa möjligheter och väga 
dåsa i f3 tiska värde, nöjer sej med att 
Och frj fa^tidsaningar. Han är ute nu. 
Stlluttar aj ^nns- Och hon är hans. Han 
en ]am Pa sitt glas och ser ljuset från 
^¡nns 3 .^Ultras till glitter i det. Han 
längtanaV agset sängens fångenskap och 
°PerSonP Ornojlighet. Ensamheten i 
^l'tihopigQ ^“khussalen. Det ä. 11.- 
mar finns j-

— Förlåt mej, säjer Maj när hon kom­
mer tillbaka, jag hade lovat ringa en 
arbetskamrat.

Han nickar.
— Visst, säjer han och 1er mot henne.
— Vad jag tycker det är roligt att du 

blitt frisk igen, säjer hon.
— Ja, länge till vete tusan om jag stått 

ut.
— Åja, du, när jag var uppe och hälsa­

de på dej såg jag flera sköterskor som 
var riktigt söta, så det så...

— Vad tror du jag brydde mej om 
sköterskorna när du fanns här ute.

Hon tiger en stund, ser ner i sitt glas, 
liksom biter om nånting.

— Äsch jag, säjer hon sen och tänder 
en cigarrett, så fortsätter hon i forcerad 
ton: Sören har kommit tillbaka till stan.

Han ser på henne häftigt och hans an­
sikte är trasigt. Sören! Namnet knyter 
sej som en ruvande språngberedd ängslan 
i honom.

— Han har ringt mej några gånger, 
säjer hon, men ...

■— Men vad då?
— Det kan aldrig bli något mellan oss 

igen.
De dricker tysta med nedåtvända an­

sikten.
— Har du träffat honom? säjer han och 

känner att bordet inte längre förmår 
innesluta hans verklighet. Som genom 
sprickor eller sår anar han ond omvärld.

— Har du träffat honom? säjer han 
igen.

— Bara ett par gånger, säjer hon med 
ansträngd likgiltighet.

Ängslans lemmar spänns till språng i 
honom.

— Vi går, säjer hon vädjande — hem 
till mej.

Han tär det som han vill, som han 
önskar och behöver och språnget i hans 
inre blir aldrig av.

— Gärna, säjer han och vinkar på ky­
paren. Får jag notan och den där vin­
flaskan jag sa till om.

När han betalar gör sej sjukkassans 
luckansikte påmint igen men han finner 
det varken lika främmande eller själv­
klart surt som nyss.

De köper kaffebröd på vägen hem och 
i hans innerficka trycker vinflaskan som 
han smusslat med sej. Det blev ett dyrt 
kalas, tänker han medan han hänger av 
sej rocken i hennes tambur, men herre­
gud ... första kvällen .,. Maj ... Han 
kysser henne. Hon fyller hans sinnen. 
Hän vill dra ner henne i soffan.

— Jag ska klara kaffet först, säjer hon.
Han öppnar vinflaskan under tiden och 

slår upp två glas. Hon kommer in från 
kokvrån och dricker med honom.

— Du, det där med Sören, säjer han.
Äsch, han betyder inget för mej numera. 

Jag ska träffa honom och säja honom det.
Han känner sej varm och lite berusad.
— Be’n dra åt helsicke menar du.
— Kanske, säjer hon.
Hon försvinner ut i kokvrån igen. Om 

en stund kommer hon tillbaka med kaffe­
brickan. Han räcker vinglaset åt henne.

— Skål för det som är dött, säjer han.
Hon smuttar utan att svara och häller 

upp kaffe i kopparna. Han halvligger på 
soffan. Hon sätter sej på en stol bredvid. 
Han känner hennes närhet, sträcker ut 
handen och rör vid henne.

— Det är varmt, säjer han och tänker 
just ta av sej kavajen när telefonsigna­
lerna klöser sina ettriga sår i tystnaden.

— Låt bli å svara, uppmanar han henne 
men hon svarar ändå och hennes tal blir 
en mängd obegripliga ja och nej för ho­
nom. Hon lägger på luren och sätter sej 
i en av fåtöljerna.

— Det var Sören, säjer hon tonlöst.
Han far upp.
— Han kommer hit, fortsätter hon utan 

att se på honom.
Han stelnar invärtes medan ängslan 

knyter sej samman mångdubbelt starkare 
än förut, den kurar ihop sej, tar sats, 
exploderar i språnget.

— Kommer hit, väser han.
Hon nickar.
— Han var i en kiosk härnere. Ni kan 

väl gott träffas. Du kanske kommer att 
tycka bra om honom. Han ...

Han känner hur en ström av ord väller 
upp i honom, heta, hatiska, onda ord, 
men han hejdar dem bakom tändernas 
sammanbitna galler. Med långsamma stela 
händer rättar han till kläderna och tänder 
en cigarrett. Han går mot tamburen.

— Hej då, säjer han bara.
Hon reser sej häftigt och tar ett par 

steg efter honom.
— Ska du gå? säjer hon med en för­

våning i rösten vars äkthetshalt han inta 
kan avgöra.

— Javisst, säjer han. Ju fortare det 
överflödiga avlägsnas desto mindre blir 
obehaget.

Han är alldeles lugn ända fram till 
skrattets brant och det bryter fram ohejd­
bart, ohämmat.

— Det var till honom du ringde från 
restaurangen, skriker han så snart han 
kan forma ord igen.

— Nej. Nej!
Hennes röst är gäll och hennes ansikte 

blekt.
— Ljug åtminstone inte. Du ringde 

efter honom.
Hon tiger och han går ut i tamburen. 

Medan han kränger på sej rocken kom­
mer hon efter. Hon snyftar.

— Jag menade inte ... jag ville inte ... 
jag var rädd ...

Skärvorna av hennes ord och gråt slits 
ur honom när han slänger igen dörren. 
Tom går han nedför trapporna. I porten 
möter han en man som kanske är Sören 
och kanske nån annan. Han överväger 
känslolöst att slå honom, slå hårt med 
knogarna mitt i ansiktet... kanske döda 
honom. Men den andra är redan förbi. 
Han hör hans steg uppifrån trappan och 
skjuter upp porten. Gatans gula mörker 
väntar utanför.
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Tankar om en bandros
Och medan Elinda fumlar med band­

rosen, vill jag berätta något...
Det var som en gammal visa. En sådan 

som mor brukade sjunga, då hon satt en 
sommardag vid bäcken. Långt bort i en 
närapå lycklig sommar. En visa om flic­
kan som spann medan tåren rann och 
hon väntade på friarn sin. Det kom man 
att tänka på vid ett så fint ord: Band­
ros ... bandros, gullband ...

Men friarn var det inte stort bevänt 
med. Han hade inte ens skjortan. I det 
bondska tillägget. Och det hade då Jakob 
och Artur och Strängens Axel, hurudana 
skjortorna nu var.

Av EMIL HAGSTRÖM

knäppkängerna. Jänterna fingick på skol- 
gårn och luftade sina bandrosor.

Men ibland hjälpte det föga att låtsas 
stram och fin av sig. Och döv för skam­
visorna, som Strängens Axel och andra 
storpojkar hade truten fulla av. Och inte 
hjälpte det stort att kuta heller. Kjolarna 
var i vägen och flätorna som enkom gjor­
da att dra i med hårda pojknävar. Men

Bandrosor hade jänterna i Kläppas 
gammelskola. Hårdflätade råttrumpor med 
rosett, bandros, deras enda fattiga pynt. 
De ofta ärvda och alltför stora och schul1- 
siga klänningarna, eller de blekta, ur­
växta och alltför trånga, var inte mycket 
att skryta av. Nog kunde jänterna behöva 
lite färg på skolvägen. En glädjens lilla 
mullbärsfjäril på den smala jäntryggen. 
Att flärdens lilla silkespuppa skulle hållas 
vid liv även i Ålyckans och Kläppas mag­
ra nejder. En försonande liten fjäril, så 
att man inte hade alltför ont på ull­
strumpornas stoppar på knäna. Om nu 
den halvlånga kjolen råkade blåsa upp 
för en nyfiken näve biåsväder.

Flätstumparna var hårda. Som det när­
varande och tillkommande. Strängt håll­
na var jänterna. Schasade och räddögda 
med röda skurhänder. Den skulle krökas 
i tid, som piga skulle bli. Pigplatsen vin­
kade efter skolans slut. Då började livets 
skola på allvar. Vad annat hade en torp­
jänta och backstujänta att se fram emot? 
Ut och tjäna, råka i olycka, sen i bästa 
fall få dela pinnsoffa med barnafadern.

Vattna sina pelargonier, de få glädje­
stundernas illröda pelargonier, koka sin 
vattvälling för syndastraff och odygds- 
påsarna. Darra och huka för nöd och död 
och hårda nävar. Ralla, lägga ut kjollin - 
ningen, föröka sig och uppfylla jorden. 
Och sällan komma sig längre ut i världen 
än till lagårn stugan och jordkällarn. Väl 
trampade stigar mellan stenarna. Det var 
jänternas framtid. Som de skymtade likt 
en avlägsen kvällsstrimma mellan tallar­
na. Den dagen, den sorgen ... Långt bort, 
nära ändå... Gruset knastrade under

det hjälpte att illtjuta. Då blänkte skol­
lärarns glasögon innanför fönstret. Och 
inför tocket hot krympte storpojkarna 
och blev små värre i sina lappade karl­
byxor. Och de sprang och gömde sig 
bakom syndens osande ribbdörr med de 
många tänkespråken och dikterna. Som i 
flera fall var författade av Bellman och 
Fröding. Åtminstone påstod Strängens 
Axel att de var det. Och han räknades 
som sakkunnig. Som han satt och hängde 
på Nyréns drängkammare, en tacksam 
novis i snustuggandets och skamvisornas 

konst. Bakom ribbdörren talade man 
gärna lågmält. Tills klockan ringde och 
lärarns hurrilar svävade över vattnet- 
Och de var minsann inga fridens och 
försoningens noaksduvor.

Och efter skoltimmarnas ångest och 
plåga, Potifars hustru och den unge 
Josefs dilemma, de knatriga djunglerna5 
sockerrör och sega lianer, gossen so® 
köpte en kappe äpplen och gumman so 
handlade en val strömmning, vilka på de* 
knepigaste skulle delas, en nypa geometr1 
för sistklassens kastvedhuggare och pté 
ämnen, efter allt detta snärj och beky® 
mer kom äntligen slutpsalmen. Befri^ 
sens jämrande litania. Och sedan KläpPa

Lång och ödslig var vägen mellan deSS 
lavgranar, tallskrottar, spretande risb)°r 
kar, tuvans rädda små möss och storpol 
karnas obotliga lust att plåga.

Så var nu en gång livet inrättat. Katten 
på råttan och råttan på repet. Vår Herr 
straffade och pinade torparen och ha11 
arma syndastraff till käring. Torparn 5°P 
sig full, klådde käringen och sparkade 
katta. De goda mödrarna tog sedan ska^ 
dan igen på ungarna i all ärbarhet ° 
nitälskan. De större pojkarna nöp sina 
pyrena och drog jänterna i flätan. Sa 
nu detta eländans liv i Ålyckan bes a 
fat: Den ene på den andre i lust och P 
och skräck och varnagel. Och va 
skulle då inte Elinda få lära sig veta 
aldrig så lite? Hon som var lillp'8a 
mat och husrum hos Bergkvistens. Skr 
marns eländiga Elinda från Knäsjön-

Hennes mor var troende. Hon ifgj. 
ivrat för att Elinda skulle hållas e 
Och hon hölls efter. Latmasken _ 
tas ur ryggen påna. Det hade Skrämm^^ 
käring ivrat för, sträng och gudfru 
kvinna som hon var. Elinda, Skrämm

I huvU hopknycklade jänta, som gick mea 
det på sned och bad hela världen om 
låtelse. För att hon över huvud tage 
till. Varför skulle inte en sådan 
mores?

Det skulle nog bli en farligt 
karl av Strängens Axel, trodde man 
var stark, fräck och tilltagsen pa 
Ett fördärvat bra korpralsämne, 
Men så ~— ---------
och kommenderat på Sånga m° 
Elinda var som skapt att ströja

duktig

alla *is'
... sa—-------- ----- c If-jt

hade också hans förfäder du
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totnt> j halsen satt en 1.’.__ c. Z
^entle den straffande Gabriel, 
sugande på tänderna, nervöst knackande 
tned linjalen. Spinkig och tunn i den 
SVarta, blanknötta kostymen gick han av

c an i klassrummet. En smalbent, svart 
Pindel, kilande på sitt nät. Och i nätet 
n stackars sprattlande fluga, väntande 

Pa g'ftgadden, nådastöten. Men fullt så 
ar ’gt var det ändå inte. Det räckte med 

h°n satt kvar en halvtimme. Spindeln 
lad^ släppte sitt offer och knal-

e ln till sin hustru och den väntande 
m‘d<lagen.
på^ e'Ca<^e stygSt dä man gick ensam 

grö LavSranarna glodde med sina 
°gon. De nakna björkarna hötte tried cí

ma ris mot den blekröda flanell- 
PiiPlen w- , jj.. ’ rlar fanns skrömt och farlighet, 
r .. ruvade skräcken och satte fart på

^PPkängorna.
det ekade styggt, det prasslade farligt, 
kn" SV*scllade i den halvlånga kjolen, 
vi:J/’)'i 'nl’Orna klafsade och gnodde. De 

Plat Pa henne bortom gamla avrätts- 
'äg d^ ,S(ran®ens Axel och pojkarna. Där

1 bakhåll. Gammelgranarna skvatt

°ch retas med. Skrämmarns Elinda, med 
SItl supiga slagskämpe och dråpare till 
far. Och sin moders gudelighet och eviga 
Pma mellan de stunder hon tog heder och 
ara av Ålyckans och Knäsjöns förtappade 
syndastraff och ralltackor. Elinda som 
¡ok slita intill sena natten, som hade 

Pipper och inte fick tid att läsa katekesen.
Bokstäverna hoppade omkring som små 

killingar- i den bittra orättvisans drop- 
Pande vårregn. Magen sved, huvet var 

klump. Och över 
, lärarn,

till och ruskade på sig för en vilsen 
kvällskåre.

En skrovlig målbrottsröst hojtade till. 
Andra gällare röster svarade. En kedja 
av röster. Runt omkring villebrådet, det 
jagade och skräckslagna, som försökte 
komma undan sina plågoandar. Sätt krok­
ben påna! Låtna inte komma undan! 
Huggna i flätan! Elinda, kopiga, hähä. 
Huggna, tana, påna!

Drevet slutade men ingen blåste i horn. 
En rädd, fångad hare i lingonriset. En 
ströjlek och brytlek med Skrämmarns 
eländes Elinda. Då gnisslar det till borta 
i kröken.

Käringen! Stick pojkar!
Och de , är alla borta mellan granarna, 

alla utom jäntungen. Som reser sig sakta, 

borstar av klänningen, plockar upp hår­
bandet. Det gnisslar av osmörjda kärrnav. 
Det knastrar i Kläppas grova grus. Det 
är Maria från Sågbacken som kommer 
med bullkärran.

Hon har varit i köpingen och hämtat 
veckans brödlådor åt kaffemostrarna i 
Ålyckan. Tungt, trögt går hon mellan 
skalmarna. Så här i kvällsljuset ser hon 
ut som ett underligt djur. Hon och 
kärran.

Kärrnavet gnisslar, gruset knastrar. 
Och nu får Elinda sällskap över Kläppa 
och det kan kännas tryggt. Att gå vid 
Marias sida. En gammal, trött kvinna, en 
liten hunsad och plågad.

Är dom lea vid henne kvaddarna? Hon 
hade sett. Men nästa år behövde hon inte 
gå i skolan. Det var en tröst. Lea, äh. Om 
hon hade mycket att göra hos Bergkvis­
tens? Äh, nää, inte så farligt. Jaså, inte 
så farligt. Nää.

Elinda fumlar med sitt hårband. Det 
blå hårbandet. Blått är en vacker färg, 
tänker hon. Och någonstans inne i henne 
skär ett skrik. Rädslan för framtiden, för 
hennes egen okända kropp, ett skrik som 
inte fått form än. Ur det formlösa inom 
henne. Och hon vet inte riktigt om hon 
är vaken eller ligger och drömmer i 
Bergkvistens farstuskrubb. Blått är vac­
kert, tänker hon och fumlar med bandet 
i flätan. En blå bandros. Och inne i henne 
bland rabblande bibelspråk, nynnar syn­
dens molande vaggvisa. Bandros, gull- 
band. Och friarn som ska komma och fria 
hosna. Och blått är en vacker färg. Och 
nu sitter bandrosen som den ska i flätan.

Teckningar av 
Gerd Frnroth
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KVINNOPROBLEM I...
(Forts, fr. sid. 13.)

egen regi. I regel har dessa tillkommit 
med hjälp från landstingen, men hjälpen 
har knappast varit tillräcklig och de orga­
nisationer som driver hemmen har märk­
bara ekonomiska svårigheter att klara 
sin uppgift. I de lungsjukas regi drives 
nu 3 årshem och 2 sommarhem samt 1 
hem som snarast kan kallas fritidshem 
och som blott är öppet för medlemmar i 
den organisation som äger hemmet ifråga.

Dagavgiften vid dessa hem är nu 9 kr. 
utom vid ett hem som har en något lägre 
avgift. För vistelse vid hemmen finns 9 
årsfriplatser. I några landsting anslås 
medel till vistelse vid dessa hem, men 
dessa landsting är helt få och verksam­
heten föga systematiserad. Bäst systema­
tiserad är den i Värmlands län, Krono­
bergs län, Kristianstads län och Hallands 
län.

De befintliga konvalescenthemsplatserna 
är knappast tillräckliga, även om behovet 
av platser knappast är så stort som man 
haft anledning tro. Behovet är dock till­
räckligt stort för att krav på ytterligare 
konvalescenthem skall kunna resas och 
då i samhällets regi. I Göteborgs stad och 
i Örebro län har man också avancerade 
planer på att starta konvalescenthem.

*
Avslutningsvis kan nämnas några so- 

cialförsäkringsfrågor, där kvinnor har 
särskilda problem. Vanligaste problemet 
är ensamstående kvinnor med barn och 
jag syftar då på änkor. Inom tbc-klien- 
telet torde sådana inte vara så alldeles 
sällsynta. Änka med två minderåriga barn 
únder 10 år får delas änkebidrag, fastän 
hon åldersmässigt inte fyller kvalifika­
tionerna, och genom denna och det s.k. 
särskilda barnbidraget, som utgår vid si­
dan om det allmänna barnbidraget, kan 
hon få en någorlunda dräglig standard. 
Om ensamstående moder är exempelvis 
sjukbidragare, utgår också särskilt barn­
bidrag, bidragsbeloppet är 600 kr pr år 
och detsamma gäller om fadern har någon 
form av folkpension, ålderspension, inva­
lidpension eller sjukbidrag.

Särskilda problem får också kvinnor 
med den form av pension som kallas för 
sjukbidrag eller invalidpension inom 

sjukförsäkringens ram. Också i detta fall 
gäller det vid förekomsten av små barn 
i hemmet. Dessa frågor är emellertid så 
speciellt för svenska förhållanden och är 
för övrigt under utredning, varför någon 
anledning att gå in på dem knappast 
finns.

VÄHRE ÄN WAGNER
(Forts, fr. sid. 18.)

speciellt musikstycke till Panomoni- 
con. Det låter ofattbart, men strids- 
avsnittet i Eroicasymfonien, med 
trumpetstötar, trumvirvlar och allt 
annat, var resultatet. Beethoven och 
Waelzel tänkte framföra verket med 
Panomonicon i London, men så kom 
de båda vännerna osams och kon­
serten blev aldrig av, lyckligtvis 
kanske man kan tillägga.

Dille på mekaniska instrument
blev faktiskt följden av de förut­
nämnda herrarnas verksamhet och 
i rask följd uppenbarade sig Orp­
heus, Bakanium, Harmoniphonen, 
det pneumatiska pianot med 12 bas­
trumpeter och 20 vanliga som satt 
monterade på ett piano och med en 
mans hjälp kunde frambringa en 
mistlurssymfoni, för att inte glöm­
ma den elektriska Ariston och den 
sjungande ljuskronan le Lustre 
Chantant, vilka nästan alla hade det 
gemensamt, att frambringa maxi­
mum av olika ljud. Musikälskarna 
var förtvivlade. De sade: Allt det 
här oljudet är onödigt. Vi har ju 
redan Wagner!

Kännedom om dessa roliga och för 
sin tid belysande omusikaliska fak­
ta, har vi att tacka en från förlaget 
P & P utgiven intressant bok — 
PATENTSÖKT — om mer eller 
mindre tokiga uppfinningar och upp­
finnare. Man har faktiskt omåttligt 
trevligt i sällskap med författarna 
Fred Coppersmith och J. J. Lynx, 
och priset 12 kronor inb. kan man 
ej klaga på.

ALLMOGE-
VÄVNADER

SVEN ANDERSSON

Tel. 109 67 BORAS Tel. 190 37

Redigerad av G. Skarp

ETT NYTT NAMN
i svenskt elitschack är 32-årige lokföraren 
Bengt Hörberg. Den idérikt spelande, före 
detta kalmarbon överraskade med att ta 
hem årets SM-titel trots konkurrens av 
bl. a. de garvade kämparna Inge Johans­
son, Z. Nilsson och Sköld. — Vi återger 
här hans första parti i särspelet m0 
Goode.

6.

31.

26. Dxf5, Dg6
28. Tb—f2, Tc7
30. h4, h6

Svart: Royal Goode
2. Sf3, Sc6
4. Sxd4, Sf6
6. f4, Ld7

—, e6, eller 6. —> 6®’
8. Sb3, b5

10. h3, Lg7
12. a4, b4
14. Del, Le6
16. Lxd4, a5
18. e5, Se4
20. Dxg3, Lf5
22. cxd3, Dc2

35. Tg2! Tc6
37. DXg5> Kh8 ,
39. h6. Uppgivet

—, Dg5 hade efter
33. Li4-)

Vit: Bengt Hörberg
1. e4, c5
3. d4, cxd4
5. Sc3, d6

Att föredra är
7. Le3, a6
9. Ld3, g6

11. 0—0, 0—0
13. Se2, Dc8
15. Sb—d4, Sxd4
17. b3, d5
19. Sg3, Sxg3
21. Df3, Lxd3
Detta till synes plausibla drag får ödes 

digra följder. 22. —, e6 borde ha ske
23. Ta—bl! Tf—c8 24. Tb2, Dc6
25..Í5! . kt
Väl rustad övergår nu vit till dtfe 

kungsangrepp.
25. -, gXf5
27. Df3, e6
29. g4! Ta6
31. h5, Dh7
(Det närliggande

32. Le3, DXe5 strandat på
32. De3, Lf8 33. Lb6, Tb7

Utsiktslöst vore 33. —, Tc3 varpå 
följt 34. Txf7, Dxf7. 35. TXfb 
36. Ld4, Txb3. 37. g5!

34. Lc5, Lg7
36. g5, hxg5
38. Le3, Tc8

Vit drar och gör remis.

STUDIE
av L. Löwenton

Vit: Ke8, Ld3, Sh3, Be4 = 
Svart: Kc6, Le3, Bd5, h2 = 4.



STOCKHOLM BORÅS OCH SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

MALMÖ

JUTELUMP
Säckar och juteväv köpes. Fördämnings- 
..?. or> cisterner, sand- och torkgaltar 
a Jas. Koksgrytor, Järnbalkar och Plåt.

A. JÖNSSON & C:o
Timmermansgatan 47 - Stockholm

Tel. 43 03 59, 43 63 83

BERNH. PERSSON 
GJUTERI

MALMÖ Tel. 836 25

Vid elektriska installationer 
ring 122 47, 132 47

ELEKTROFIRMAN MAGNET
Kontor: LILLA BROGATAN 38 
Affär: LILLA BROGATAN 30 -^Z^Z^^Z4fcZ^Z^«fcZ^Z^Z^Z^Z^Z5feZ^Z^Z^Z^Z<^Z^Z^.

NORRKÖPING

BODEN

^Z*Z^Z^Z^Z^Z^Z^Z^Z^Z^Z^^Z^Z^/^Z^Z^Z^Z^Z^

HÖÖR AB BÄCKMANS VERKSTÄDER 
Norrköping

Tillverkning och reparation av maskiner 
och delar. Järnkonstruktioner.Kommanditbolaget

BETONG
SANDER & C:o, Hednoret

Telefon Boden 650 16

VID BESÖK I HÖÖR, ät och bo på

Järnvägshotellet
God mat och gott kaffe — propra rum
Tel. 25 Gummicentralen

Stockholmsvägen 22—26
Tel. 268 30 NORRKÖPING Tel. 268 30

Utför alla slags reparationer
Försäljning av nya ringar

W^z^z^z^z^z^z^z^z^z^z^z  -^z^z^z'fez^z^z^z^z^.

MALMÖ

b°Räs och södra 
ÄLVSBORGS LÄN

Fråga alltid efter S:T KNUTS
Vatten och Läskedrycker

S:T KNUTS VATTENFABRIK 
Malmö — Telefon 211 80

Efter SÖNDAGSPROMENADEN 
eller UTFLYKTEN

smakar maten eller kaffet 
utmärkt hos oss
Snabb betjäning - Trevliga lokaler

K O N S U M-restaurangen
Norrköping

AB Norrmalms gjuteri & 
mek. verkstad

Telefon 103 93
—BORAS—

LLGODS och REPARATIONSARBETEN 

TEXTILINDUSTRIEN

TEATERKAFÉET 
PILDAMMARNA 

REKOMMENDERAS 
Tel. 255 26 Olga Hellqvist GYNNA

SVENSK
INDUSTRI

4t. STIGEN
ALF STIGENS FABRIKER

Tel. 551 70
SANDARED 

bärgning, Appretering 
Nonstlädertillverkning

Köp Solstickan

Lod vi g (Dansk

Ser en kende sort ud.
jj

läsövning)

Ha, ha------ plop-------

Av Paul Danty



En riksannons i STATUS
)

Formular HI. T7Î

MEDELTAL TRYCKTA OCH DISTRIBUERADE EXEMPLAR.
Intyg:

På grundval av verkställd undersökning har följande fördelning fastställts, avseende medeltalet

Att ovan angivna uppgifter aro riktiga intygas härmed på heder och samvete.

förtiden 1/1-31/12 1953 (Antal nr: 1 2
Antal exemplar

A I. Medeltal tryckta, godkända exemplar............................
Avgår:

A II. Lösnummerretur och arbetsexemplar...................................

Medeltal distribuerade exemplar .......................................
Fördelning:

B I. Till ordinarie pris betalade exemplar:
a) Individuellt abonnerade..............................................

b) Försålda lösnummer ................................................
B II. Till föreningsmedlemmar eller affärskunder distr. exemplar:

a) Utan särskild avgift för mottagaren............................

b) Till specialpris individuellt distribuerade ...............

. c) Till specialpris gruppdistribuerade.............
B III. Regelbundet utlämnade friexemplar till:

a) Personal och medarbetare ...........................................

b) Annonsbyråer och annonsörer...................................

c) Övriga .......................................................................

40.4 10

887

8.075

35.247

1 . 57 1

77

45

5 1 4

45.529

43.322

1.571

036*

Summa medeltal distribuerade exemplar

 Kamrer 
(SUllnlng i lidningtliretigrt)

Stockholm

Firmatecknare i . Tidskriften Status
 (TtatelngilSntigrt) 

Tidningsstatistik AB bekräftar härmed efter verkställd undersökning och kontroll, att på detta 
formulär lämnade uppgifter äro riktiga och att de äro avgivna i enlighet med gällande bestämmelser.

Stockholm den 30 januari 1954

TIDNINGSSTATISTIK AKTIEBOLAG

är merkantil annonsering!

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1954




